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Portrait, Quantum, AccuFix, Cantilever Board, CURVE, BoS, Encompass и Hand Grip Array являются товарными 
знаками компании Qfix.

Exact® и ETR® являются зарегистрированными товарными знаками компании Varian Medical Systems.

Medical Intelligence I-Beam является товарным знаком, а Precise® является зарегистрированным 
товарным знаком компании Elekta AB.

ZXT и TXT являются товарными знаками компании Siemens AG.

Med-Tec Prodigy и IPPS являются товарными знаками компании Civco Medical Solutions.

Gemini является товарным знаком компании Philips Medical Systems.

Discovery является товарным знаком компании GE Medical.

UK Responsible Person 
QServe Group UK, Ltd.
49 Greek Street
Soho, London W1D 4EG
United Kingdom

Qfix
440 Church Rd, 
Avondale, Pennsylvania, 
USA
+1 712.737.8688 
www.CQmedical.com

Raditec Medical AG
Schlossberg 5a 
5454 Bellikon
Switzerland
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Список символов и их значения приведены на сайте CQmedical.com.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ! ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВНОСИТЬ ИЗМЕНЕНИЯ В КОНСТРУКЦИЮ ДАННОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ. ЕСЛИ КАКАЯ-ЛИБО ЧАСТЬ ЭТОГО УСТРОЙСТВА ПОДВЕРГЛАСЬ КРИТИЧЕСКОЙ 
НАГРУЗКЕ, ВЫГЛЯДИТ ПОВРЕЖДЕННОЙ ИЛИ ФУНКЦИОНИРУЕТ НЕНАДЛЕЖАЩИМ ОБРАЗОМ, 
НЕМЕДЛЕННО ПРЕКРАТИТЕ ПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВОМ И ОБРАТИТЕСЬ В КОМПАНИЮ CQ 
MEDICAL ПО ТЕЛЕФОНУ +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 ИЛИ АДРЕСУ ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЫ 
SUPPORT@CQMEDICAL.COM.

Адаптеры предназначены для использования с панелями Portrait™, AccuFix™ Cantilever Board™, CURVE™ 
Board и с рамкой для головы BoS™.

ОБЩЕЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
Устройство НЕЛЬЗЯ располагать с выходом за пределы деки стола при использовании следующих 
адаптеров для КТ:

•	 RT-4527LTOMO (стр. 7)

•	 RT-4529M (стр. 20)

•	 RT-4527MTPCT (стр. 22)

•	 RT-4527EXA475 (стр. 34)

•	 RT-4527PETCT (стр. 36)

Расположение устройства с нависанием за пределы деки стола может привести к падению устройства с 
деки стола и травмированию пациента.

ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТО-
РОЖНОСТИ
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Необходимые инструменты: крестообразная отвертка

RT-4527LMI3

АДАПТЕР ДЛЯ УСТРОЙСТВ ELEKTA И MEDICAL INTELLIGENCE 
I-BEAM™ И ОБОРУДОВАНИЯ ДЛЯ ТОМОТЕРАПИИ

УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527LMI3

	 ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ! БУДЬТЕ ОСТОРОЖНЫ, ПРИ ПРИКЛАДЫВАНИИ ДАВЛЕНИЯ ВЫШЕ 
ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНОЙ ЛИНИИ ВОЗМОЖЕН РИСК ЗАЩЕМЛЕНИЯ МЕЖДУ АДАПТЕРОМ 
УСТРОЙСТВА И ДЕКОЙ СТОЛА.

RT-4525L

RT-4527LMI3
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527LMI3
! ПРИМЕЧАНИЕ ! Перед установкой на устройство толщиной 28 мм (например, Encompass™) ознакомьтесь 
с информацией об использовании прокладок, приведенной на странице 38.

1.	 Прикрепите адаптеры к каждой решетке Hand Grip Array с помощью 2  винтов (с каждой стороны) 
размером 1/4-20 x 1 1/2" (рис. 1).

2.	Установите желтый установочный адаптер в форме конуса в нижней части устройства (по одному с 
каждой стороны) (рис. 2 и 2a).

3.	Установите решетки Hand Grip Array на устройство в два отверстия, расположенные на расстоянии 
140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, и каждую закрепите 2 винтами размером 1/4-20 x 1/2" (рис. 3).

! ПРИМЕЧАНИЕ  ! При прикладывании давления выше предупредительной линии возможен риск 
защемления между адаптером устройства и декой стола.

! ПРИМЕЧАНИЕ  ! Дополнительная информация об установке решеток Hand Grip Array содержится в 
описании изделия и руководстве пользователя Hand Grip Array.

4.	Расположите устройство на деке стола, совместив желтый конус с установочными отверстиями на 
верхней поверхности деки стола. Поверните и потяните поршень, чтобы прикрепить устройство к деке 
стола или отсоединить его.

Рис. 1 Рис. 2

Рис. 2a

Рис. 3

Нижняя часть 
устройства
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527LTOMO

	 ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ! ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭТОГО АДАПТЕРА УСТРОЙСТВО НЕЛЬЗЯ 
РАСПОЛАГАТЬ С ВЫХОДОМ ЗА ПРЕДЕЛЫ ДЕКИ СТОЛА. ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПАДЕНИЮ 
УСТРОЙСТВА С ДЕКИ СТОЛА И ТРАВМИРОВАНИЮ ПАЦИЕНТА.

RT-4525L

RT-4527LTOMO

RT-4527LTOMO



7РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ И РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ — 2002950_IFU, Indexing Adapters_RU
CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com

УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527LTOMO

1.	 Установите желтый установочный адаптер в форме конуса в нижней части устройства (по одному с 
каждой стороны) (рис. 4 и 5).

2.	Расположите устройство на деке стола, совместив желтый конус с установочными отверстиями на 
верхней поверхности деки стола.

Рис. 4

Рис. 5
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527MI

АДАПТЕР ДЛЯ УСТРОЙСТВ ELEKTA И MEDICAL INTELLIGENCE 
I-BEAM™ И ОБОРУДОВАНИЯ ДЛЯ ТОМОТЕРАПИИ

RT-4527TOMO

RT-4527MI

Используется 
только с панелью 
CURVE™ Board

RT-4527MI

Необходимые инструменты: крестообразная отвертка
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527MI

1.	 Установите любой адаптер на одну сторону устройства, как показано ниже, закрепив 2 винтами (для 
каждого адаптера) размером 1/4-20 x 1/2" (рис. 6).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для адаптера отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Повторите те же действия для установки адаптера с противоположной стороны (рис. 7).

3.	Установите позиционную планку с двумя штифтами в нужное положение; при установке штифты 
позиционной планки должны быть совмещены с отверстиями в нижней части устройства (рис. 6, 7 и 8).

4.	Установите устройство на деку стола. Сначала прикрепите к деке стола больший из двух адаптеров, 
затем — меньший, и найдите нужное положение устройства с помощью позиционной планки с двумя 
штифтами.

Рис. 6 Рис. 7

Рис. 8



РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ И РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ — 2002950_IFU, Indexing Adapters_RU
CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com

10

УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527EXAG

АДАПТЕР ДЛЯ УСТРОЙСТВ VARIAN EXACT®

Необходимые инструменты: отвертки с крестообразной и 
плоской головкой

RT-4525L

RT-4527EXAG

RT-4527EXAG



11РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ И РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ — 2002950_IFU, Indexing Adapters_RU
CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com

УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527EXAG

1.	 Установите красный адаптер в два отверстия, расположенные на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от 
друга, и закрепите 2 винтами размером 1/4-20 x 1 3/8". Затем накрутите 2 стопорные гайки размером 1/4-20 
на винты с верхней стороны устройства (рис. 9).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Адаптер можно установить на правой или левой стороне устройства. Не имеет значения, 
какие отверстия используются, однако, если установлена решетка Hand Grip Array, используйте для 
адаптера отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Закрепите 2 установочных диска с противоположной от установочного адаптера стороны в 
соответствующих отверстиях винтами размером 1/4-20 x 1 1/4", по 1 на каждый диск (рис. 10).

3.	Установите устройство на деку стола, прикрепите красный адаптер с одной стороны, затем с другой 
стороны вставьте установочные диски в соответствующие пазы до фиксации.

Рис. 9 Рис. 10

Рис. 11
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527QFIX

АДАПТЕР ДЛЯ QFIX™ KVUE™ И QUANTUM™

RT-4525L

RT-4527QFIX

RT-4527QFIX

Необходимые инструменты: отвертки с крестообразной и 
плоской головкой
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527QFIX
1.	 Установите адаптер в два отверстия, расположенные на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, и 

закрепите 2 винтами размером 1/4-20 x 3/4". Часть адаптера с выступом должна быть обращена внутрь, 
чтобы она могла зафиксироваться на кромке устройства Qfix (рис. 12).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Адаптер можно установить на правой или левой стороне устройства. Не имеет значения, 
какие отверстия используются, однако, если установлена решетка Hand Grip Array, используйте для 
адаптера отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Закрепите 2 установочных диска с противоположной от установочного адаптера стороны в 
соответствующих отверстиях винтами размером 1/4-20 x 1 1/4", по 1 на каждый диск (рис. 13).

3.	Установите устройство на деку стола, прикрепите адаптер с одной стороны, затем с другой стороны 
вставьте установочные диски в соответствующие пазы до фиксации.

Рис. 13Рис. 12

Рис. 14
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527ELK

ELEKTA PRECISE®

RT-4525L

RT-4527ELK

RT-4527ELK
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527ELK
1.	 Установите адаптер так, чтобы гладкая поверхность была направлена наружу от устройства, как показано 

ниже, в два отверстия, расположенные на расстоянии 140  мм (5,5  дюйма) друг от друга, закрепите 
2 винтами с внутренним шестигранником размером 1/4-20 x 2 1/2" шестигранным ключом, входящим в 
комплект поставки (рис. 14).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для адаптера отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Повторите действия для установки адаптера с противоположной стороны, гладкая сторона адаптера 
должна быть направлена наружу (рис. 15).

3.	Установите устройство на деку стола, прикрепив адаптер к опоре на планке для принадлежностей.

Рис. 16Рис. 15

Рис. 17
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4529M

АДАПТЕР ДЛЯ VARIAN EXACT®, СОВМЕСТИМЫЙ С КТ

	 ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭТОГО АДАПТЕРА ДЛЯ КТ УСТРОЙСТВО НЕЛЬЗЯ РАСПОЛАГАТЬ 
С ВЫХОДОМ ЗА ПРЕДЕЛЫ ДЕКИ СТОЛА. РАСПОЛОЖЕНИЕ УСТРОЙСТВА С НАВИСАНИЕМ 
ЗА ПРЕДЕЛЫ ДЕКИ СТОЛА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПАДЕНИЮ УСТРОЙСТВА С ДЕКИ СТОЛА И 
ТРАВМИРОВАНИЮ ПАЦИЕНТА.

RT-4525L

RT-4529M

RT-4529M

Необходимые инструменты: отвертка с 
плоской головкой
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4529M

1.	 Закрепите 2 установочных диска с любой стороны устройства в двух отверстиях, расположенных на 
расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, винтами размером 1/4-20 x 1 1/4", по 1 на каждый диск (рис. 17).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для дисков отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Закрепите 2 оставшихся установочных диска с противоположной стороны в соответствующих отверстиях 
винтами размером 1/4-20 x 1 1/4", по 1 на каждый диск (рис. 18).

3.	Установите устройство на деку стола, совместив установочные диски с соответствующими пазами. 
Нажимайте на устройство до его полной фиксации.

Рис. 19Рис. 18

Рис. 20
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527MTPCT

АДАПТЕР ДЛЯ SIEMENS/MED-TEC PRODIGY™ ДЛЯ КТ

	 ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭТОГО АДАПТЕРА ДЛЯ КТ УСТРОЙСТВО НЕЛЬЗЯ РАСПОЛАГАТЬ 
С ВЫХОДОМ ЗА ПРЕДЕЛЫ ДЕКИ СТОЛА. РАСПОЛОЖЕНИЕ УСТРОЙСТВА С НАВИСАНИЕМ 
ЗА ПРЕДЕЛЫ ДЕКИ СТОЛА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПАДЕНИЮ УСТРОЙСТВА С ДЕКИ СТОЛА И 
ТРАВМИРОВАНИЮ ПАЦИЕНТА.

RT-4525L

RT-4527MTPCT

RT-4527MTPCT

Необходимые инструменты: 
крестообразная отвертка
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527MTPCT
1.	 Установите адаптер в два отверстия, расположенные на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, как 

показано ниже, и закрепите 2 винтами размером 1/4-20 x 3/4" (рис. 20 и 21).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для адаптера отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Повторите действия для установки адаптера с противоположной стороны, гладкая сторона адаптера 
должна быть направлена наружу.

3.	Установите устройство, совместив адаптеры с разметкой вдоль боковой части деки стола. Нажимайте на 
устройство до его полной фиксации.

Рис. 22Рис. 21

Рис. 23
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527MTP

SIEMENS/MED-TEC PRODIGY™

RT-4525L

RT-4527MTP

RT-4527MTP

Необходимые инструменты: 
крестообразная отвертка
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527MTP

1.	 Установите адаптер в два отверстия, расположенные на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, как 
показано ниже, и закрепите 2 винтами размером 1/4-20 x 3/4" (рис. 24 и 25).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для адаптера отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Повторите те же действия для установки адаптера с противоположной стороны.

3.	Установите устройство, совместив адаптеры с разметкой вдоль боковой части деки стола. Поверните и 
потяните поршень, чтобы прикрепить устройство к деке стола или отсоединить его.

Рис. 25Рис. 24

Рис. 26
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527IPS

SIEMENS/MED-TEC PRODIGY™

RT-4525L

RT-4527IPS

RT-4527IPS
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527IPS

1.	 Закрепите 2 установочных диска (с выступом) с любой стороны устройства в двух отверстиях, 
расположенных на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, винтами размером 1/4-20 x 1 1/4", по 1 на 
каждый диск (рис. 27).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для дисков отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Закрепите 2 оставшихся установочных диска (без выступа) с противоположной стороны в соответствующих 
отверстиях винтами размером 1/4-20 x 1 1/4", по 1 на каждый диск (рис. 28).

3.	Установите устройство на деку стола, совместив диски с установочными выемками, затем прикрепите 
диски с выступами к деке стола. Нажмите на другую сторону, чтобы зафиксировать устройство.

Рис. 28Рис. 27

Рис. 29
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527ZXT

SIEMENS ZXT

RT-4525L

RT-4527ZXT

RT-4527ZXT
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527ZXT

1.	 Замените квадратную опору на деке стола ZXT входящей в комплект круглой опорой (рис. 30).

2.	Установите адаптер в два отверстия, расположенные на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, 
как показано ниже, и закрепите 2  винтами с внутренним шестигранником размером 1/4-20  x  1  1/4" 
шестигранным ключом, входящим в комплект поставки (рис. 31).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Имеется правый и левый адаптер; после установки убедитесь, что адаптер расположен 
заподлицо с боковой поверхностью устройства (рис. 32).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для дисков отверстия, оставшиеся свободными.

3.	Повторите те же действия для установки адаптера с противоположной стороны (рис. 33).

4.	Установите устройство на деку стола, прикрепив адаптер к опоре на планке для принадлежностей 
(рис. 34).

Рис. 31

Рис. 30

Рис. 32

Рис. 33 Рис. 34
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527SKD

SIEMENS KD

RT-4525L

RT-4527SKD

RT-4527SKD
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527SKD

1.	 Установите адаптер в два отверстия, расположенные на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, 
как показано ниже, и закрепите 2  винтами с внутренним шестигранником размером 1/4-20  x  3/4" 
шестигранным ключом, входящим в комплект поставки (рис. 35).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Имеется правый и левый адаптер; после установки убедитесь, что адаптер расположен 
заподлицо с боковой поверхностью устройства (рис. 36).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для дисков отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Повторите те же действия для установки адаптера с противоположной стороны (рис. 37).

3.	Установите устройство на деку стола, прикрепив адаптер к опоре на планке для принадлежностей.

Рис. 36Рис. 35

Рис. 37 Рис. 38
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527ETRJ

VARIAN ETR

RT-4525L

RT-4527ETRJ

RT-4527ETRJ
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527ETRJ
1.	 Снимите третий винт с внутренним шестигранником с верхнего конца кушетки ETR с помощью 

шестигранного ключа, входящего в комплект поставки (рис. 39).

2.	Повторите эти действия с противоположной стороны деки стола.

3.	Замените винт с внутренним шестигранником на ручку, входящую в комплект поставки. Эта ручка 
должна всегда оставаться прикрепленной к кушетке. Не затягивайте ручку полностью; оставьте около 
0,5 см хода (рис. 40).

4.	Повторите эти действия с противоположной стороны деки стола.

5.	Установите адаптер в два отверстия, расположенные на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, как 
показано ниже, и закрепите 2 винтами размером 1/4-20 x 1/2" (рис. 41).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для дисков отверстия, оставшиеся свободными.

6.	Повторите те же действия для установки адаптера с противоположной стороны (рис. 42).

7.	Установите устройство на деку стола, прикрепив адаптер к стержню ручки. Затяните ручку для фиксации 
(рис. 43).

Рис. 40Рис. 39

Рис. 41 Рис. 42

Рис. 43
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527EXA475

УЗКАЯ НАКЛАДКА EXACT® ДЛЯ КТ (500 ММ) С РАЗМЕТКОЙ

	 ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭТОГО АДАПТЕРА ДЛЯ КТ УСТРОЙСТВО НЕЛЬЗЯ РАСПОЛАГАТЬ 
С ВЫХОДОМ ЗА ПРЕДЕЛЫ ДЕКИ СТОЛА. РАСПОЛОЖЕНИЕ УСТРОЙСТВА С НАВИСАНИЕМ 
ЗА ПРЕДЕЛЫ ДЕКИ СТОЛА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПАДЕНИЮ УСТРОЙСТВА С ДЕКИ СТОЛА И 
ТРАВМИРОВАНИЮ ПАЦИЕНТА.

RT-4525L

RT-4527EXA475

RT-4527EXA475

Необходимые инструменты: отвертка с плоской 
головкой
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527EXA475

1.	 Установите адаптер в два отверстия, расположенные на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, как 
показано ниже, и закрепите 2 винтами размером 1/4-20 x 3/4" (рис. 44).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для дисков отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Повторите те же действия для установки адаптера с противоположной стороны (рис. 45).

3.	Установите устройство на деку стола, совместив адаптеры с соответствующими пазами. Нажимайте на 
устройство до его полной фиксации.

Рис. 45Рис. 44

Рис. 46
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527PETCT

НАКЛАДКИ ДЛЯ ПЭТ/КТ PHILIPS GEMINI™ И GE DISCOVERY™ LS 
ШИРИНОЙ 480 ММ

	 ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭТОГО АДАПТЕРА ДЛЯ КТ УСТРОЙСТВО НЕЛЬЗЯ РАСПОЛАГАТЬ 
С ВЫХОДОМ ЗА ПРЕДЕЛЫ ДЕКИ СТОЛА. РАСПОЛОЖЕНИЕ УСТРОЙСТВА С НАВИСАНИЕМ 
ЗА ПРЕДЕЛЫ ДЕКИ СТОЛА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПАДЕНИЮ УСТРОЙСТВА С ДЕКИ СТОЛА И 
ТРАВМИРОВАНИЮ ПАЦИЕНТА.

RT-4525L

RT-4527PETCT

RT-4527PETCT

Необходимые инструменты: отвертка с плоской головкой
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УСТАНОВКА АДАПТЕРА
RT-4527PETCT

1.	 Установите адаптер в два отверстия, расположенные на расстоянии 140 мм (5,5 дюйма) друг от друга, как 
показано ниже, и закрепите 2 винтами размером 1/4-20 x 3/4" (рис. 47).

! ПРИМЕЧАНИЕ ! Не имеет значения, какие отверстия используются, однако, если установлена решетка 
Hand Grip Array, используйте для дисков отверстия, оставшиеся свободными.

2.	Повторите те же действия для установки адаптера с противоположной стороны (рис. 48).

3.	Установите устройство на деку стола, совместив адаптеры с соответствующими пазами. Нажимайте на 
устройство до его полной фиксации.

Рис. 48Рис. 47

Рис. 49
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УСТАНОВКА ПРОКЛАДОК
RT-4527PETCT

RT-4527EXA (рис. 50)

1.	 Извлеките 2 винта, которыми адаптер крепится к решетке для крепления рукоятки Hand Grip Array.

2.	Поместите прокладку между адаптером и решеткой Hand Grip Array, совместив отверстия для винтов с 
отверстиями в прокладке.

3.	Установите два винта на место, зафиксировав их.

4.	Продолжайте следовать инструкциям по установке.

RT-4527LMI3 (рис. 51)

1.	 Извлеките 2 винта, которыми адаптер крепится к решетке для крепления рукоятки Hand Grip Array.

2.	Поместите прокладку между адаптером и решеткой Hand Grip Array, совместив отверстия для винтов с 
отверстиями в прокладке.

3.	Установите два винта на место, зафиксировав их.

4.	Продолжайте следовать инструкциям по установке.

Рис. 50 Рис. 51
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